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MEZINARODNI URBANISTICKA DVOUFAZOVA OTEVRENA IDEOVA SOUTEZ O NAVRH /
THE INTERNATIONAL URBAN DESIGN TWO-PHASE OPEN IDEA COMPETITION
~Areal brnénského vystavisté a navazujicich azemi" /

»The Brno Trade Fairs and its Surroundings*“

VYSVETLENI SOUTEZNI DOKUMENTACE / EXPLANATION OF COMPETITION
- DOCUMENTATION
DODATECNA INFORMACE C. 1 / ADDITIONAL INFORMATION NR. 1 5
dle odst. 9/4 Soutéznich podminek ve smyslu §10 odst. 3 SoutéZniho fadu CKA.
Zadavatel byl v souvislosti s vySe uvedenou soutézi o navrh pozadan o vysvétleni soutézni dokumentace

formou odpovédi na dotazy, které timto poskytuje.
/
In accordance with par. 914 of the Competition Conditions and §10 par. 3 of the Code of Competition of the
Czech Chamber of Architects. In the context of above Competition, announcer explains the Competition
Documentation by answering questions.

Identifikacni Gdaje verejného zadavatele / Announcer of the competition:
Statutarni mésto Brno
Se sidlem Dominikanské namésti 196/1, 602 00 Brno

IC: 44992785

DIC: CZ44992785

Zastoupeno / Represented by: Ing. Petrem Vokialem, primatorem mésta / Mayor of the city
Kontaktni osoba / Contact person: Ing. arch. David Mikulasek

e-mail: mikulasek.david@kambrno.cz

Otazka €.1: In the Exhibition centre there are many incongruous Buildings : a velodrome, and old
yellow house with gardens near the velodrome, small houses in the east part of the lot. Is it
possible to demolish all these incongrous buildings to make order?

Preklad: V areadlu vystavisté je mnoho nevhodnych budov: Velodrom a stary Zluty ddm se
zahradami v blizkosti Velodromu, malé domy ve vychodni Casti pozemku. Je mozné zbourat
vsechny tyto nevhodné budovy a ,,zacit od zacatku"?

Odpovéd': Pokud budovy nejsou pamatkové chranény (viz podklad P16) a nejsou v reSeném
Uzemi stabilizovaném, je mozné je zbourat a jejich funkci nahradit v jiné budoveé.

Translation:

Unlisted historic buildings (see P16) outside of the area of interest stabilized is posibble to
demolish and its function to replace to other building.

Otazka ¢.2: These new surfaces (minimum total area of good clear indoor exhibition area 60 000
m2, minimum total area of outdoor free exhibition area 40 000 m2, minimum area of the covered
storage and operational areas 25 000 m2 minimum area of uncovered paved handling areas 5 000
m2 ) are the only ones that has to be projected or we must add Fire Station ( 10.000 mq), and
new Congress centre and new administrative area of Trade Fairs '? It's ambigous .

Prekiad: Jsou uvedené plochy (minimaini celkovd vymeéra kvalitni cisté kryté vystavni plochy

60 000 m2, minimalini celkova vyméra venkovni voiné vystavni plochy 40 000 m2, minimaln/
vymera krytych skladovacich a provoznich ploch 25 000 m2, minimalni vymeéra nekryté zpevnené
manipulacni plochy 5 000 m2) jediné, které maji byt projektovany (feseny) nebo musime pridat
plochy PoZarni stanice (10 000 m2) a nového kongresového centra a nové administrativni plochy
Veletrhi Brno? Je to nejednoznacné.
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Odpoveéd': Uvedené plochy (minimalni celkova vymeéra kvalitni Cisté kryté vystavni plochy,
minimalni celkova vyméra venkovni volné vystavni plochy atd.) jsou zavazné, musi byt soucasti
navrhu a nesplnéni téchto podminek vede k vylouceni ze soutéze.

Ostatni plochy jsou zadavatelem poZadovany a mira zapracovani téchto pozadavkl je jednim

z hodnoticich kritérii soutéze. Nékteré funkce (kongresové centrum, administrativni plochy)
existuji, pokud se rozhodnete pro jejich demolici, je nutno je odpovidajicim zplsobem nahradit.
Translation:

Mentioned areas (minimum clear indoor exhibition area, minimum outdoor free exhibition area,
etc.) are mandatory, must be a part of proposal and non-compliance of this conditions leads to
exclusion from the competition.

Other areas are required by the announcer and degree of incorporation of these requirements is
one of the evaluation criteria of the competition. Some functions (congress centre, administration
areas) exists. If you decide for its demolition, you have to accordingly replace them.

Otazka ¢€.3: Can we add an office tower to the complex ? It is usual in exhibition centre to have
one tall building.

Preklad: MiZeme do areadlu pridat vyskovou kanceldrskou budovu? Je béZné, Ze vystavisté ma
Jednu vyskovou budovu.

Odpoveéd': Ano, vystavisté vSak uz jednu vyskovou dominantu ma — administrativni budovu ve
vychodni ¢asti u vstupu.

Translation:

Yes, you can, but the exhibition centre has one tall building already — it is the administration
building on the east part next to entrance.

Otazka c.4: Is it possible to make the indoor exhibition area 60 000 m2 in one building or do you
prefer more smaller buildings?

Preklad: Je mozné vytvorit 60 000 m2 Cisté kryté vystavni plochy v jednom objektu nebo
uprednostriujete vice mensich objektd?

Odpovéd’: Ano, pokud takovyto objekt vhodné doplni stavajici urbanistickou kompozici vystavisté
a bude mozné jej variabilné a ekonomicky vyuzit pro rlizné akce tak, jak jsou definovany

v soutéznich podkladech.

Translation:

Yes, it is, if that building will complete appropriately existing urban composition of the exhibition
centre and will be possible to use it variable and economical for different actions, as it is defined in
competition documents.

Otazka €.5: The competition is an international competition. How can we read the documents if
they are written only in ceko? It almost seems like you do not want foreign competitors. One way
to circumvent the EU rules.

Prekilad: Soutéz je vyhlasena jako mezinarodni. Jak mame cist podklady, jestlize jsou psany pouze
v Cestiné? Témér to vypada jako byste nechtéli zahranicni UCastniky soutéZe. Jeden zplsob jak
obejit Evropsky rad.

Odpovéd': Zadavatel vita Ucast zahraniCnich soutézicich, proto napf. vySe cen je nadstandartni ve
srovnani s jinymi ¢eskymi soutézemi. Podkladl je velké mnoZstvi, neni mozné je vSechny prelozit,
presto rozsah prelozenych ¢asti odpovida béznému standartu EU. SoutéZ odpovida evropskému i
Ceskému pravnimu fadu.

Transilation:
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The announcer welcomes participation of foreign participants, so for example sum for prizes is
extra standard as compared with other Czech competitions. There are a lot of documents and it is
impossible to translate all of them. Range of translated parts is conform to EU standard.
Competition corresponds to European and Czech legal order.

Otazka ¢€.6: | found there all the PDF's with the competition informations. But where |
can find the files of mapping and informations about the area to work with, are you providing
some, or | shout investigate and find them?

Prekiad: Nasel jsem vSechny PDF soubory se soutéZnimi informacemi. Kde ale najdu soubory
s mapami a informacemi o feSeném Uzemi. Poskytnete néjaké nebo bych to mél prozkoumat a
najdu je?

Odpoveéd': Soubory s mapami a informacemi o reSeném Uzemi jsou v podkladech P02, P10 a
dalSich.

Translation:

Files with maps and informations about solved area are in documents P02, P10 and other.

doc. |ng arch. Digitally signed by doc. Ing. arch.
Michal Sedlacek
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V Brné dne 15. ¢ervna 2017 y Ing. arch Michal Sedlacek
Reditel kancelare architekta mésta Brna, p. o.
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